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Thank you for purchasing a Transcover ground level covering system. It has been designed and 
manufactured by Transcover to provide years of trouble-free operation. 

Please read and understand this Installation Manual before installing your HyCover. Correct 
installation is a requirement for correct operation. Please pay particular attention to the stability of 
the installation and to the safety indication symbols in the document.

...............................................................................................................................................................

Tack för att du köpt ett täcksystem från Transcover som manövreras från marknivå. Systemet är 
designat och tillverkat av Transcover för att ge flera år av problemfri hantering. 

Vänligen läs och förstå denna monteringsanvisnaing innan du börjar montera din HyCover. Korrekt 
montering är en förutsättning för att produkten skall kunna användas på rätt sätt. Vänligen var 
extra noggrann med stabiliteten vid monteringen samt uppmärksam på varningssymbolerna i detta 
dokument.

CONTACT TRANSCOVER FOR FURTHER INSTRUCTIONS BEFORE
CARRYING OUT ANY WORK THAT IS NOT DESCRIBED IN THIS DOCUMENT.

KONTAKTA TRANSCOVER FÖR YTTERLIGARE INSTRUKTIONER INNAN 
ARBETE UTFÖRS SOM INTE BESKRIVS I DETTA DOKUMENT.

Warranty terms available at www.transcover.com/warranty
Garantivillkor finns på www.transcover.com/warranty

INTRODUCTION  |  INLEDNING
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• Wear Head Protection
• Använd skyddshjälm

• Do NOT operate in high winds
• Används ej i hård vind

• Tarp Out
• Nät ut

• Wear High Visibility Clothing
• Använd varselkläder

• Do NOT climb
• Klättra ej

• Tarp In
• Nät in

• Wear safety goggles
• Använd skyddsglasögon

• Caution
• Varning

• Weld
• Svetsa

• Wear Protective Gloves
• Använd skyddshandskar

• Refer to operators manual
• Se instruktionsboken

• Cut
• Kapa

• Crush hazard, keep hand clear of   
  moving parts
• Krossrisk - Håll avstånd från rörliga 
  delar

• Inspect equipment before use
• Inspektera rep och nät innan 
  användning

• Drill
• Borra

• Keep hands free of moving parts
• Klämrisk - Håll avstånd från rörliga 
  delar

• Ensure ground is level before use
• Försäkra dig om att marken är plan 
  innan användning

• Measure
• Mät

• Trip hazard
• Snubbelrisk

• Up
• Upp

• Check Level
• Kontrollera nivå

• Falling object hazard
• Varning för fallande föremål

• Down
• Ner

• Check square
• Kontrollera vinkel

• Beware of overhead power cables
• Varning för överhängande kablar

• Up
• Upp

• Electrical hazard
• Varning ström

• Down
• Ner

• Use lifting equipment
• Använd lyftanordning

• Switch On
• Slå på

• Caution, can cause injury
• Varning, kan orsaka skador

• Switch Off
• Stänga av

SAFETY SYMBOLS | SÄKERHETSSYMBOLER
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CHECKLIST 1/2  |  CHECKLISTA 1/2

HC UNIVERSAL PARTS  |  HC ALLMÄNNA DELAR

art: Standard: 20217 Offset: 20407

art: 20209



INSTALLATION INSTRUCTIONS

5

CHECKLIST 2/2  |  CHECKLISTA 2/2

MANUAL HOUSING KIT | MANUELLT KASSETTKIT

CODE: DEPENDANT ON SPEC / art: BEROENDE PÅ SPECIFIKATION
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SYSTEM INFORMATION  |  SYSTEMINFORMATION

• STANDARD KIT DIMENSIONS 
• STANDARDMÅTT

• For non-standard dimensions contact sales@transcover.com
• Ej-standarddimensioner, kontakta sales@transcover.com

Airborne noise < 70db
Luftburen ljudnivå < 70dB

2550

1450

550 120

240

295
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SAFETY STICKER PLACEMENT  |  PLACERING AV VARNINGSMÄRKEN

Sticker/Varningsdekal x 2

RH/Höger LH/Vänster
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MOUNTING THE TOWER BASE  |  MONTERING AV KAPELLHISS

.........................................................................................................................................................................................................

• If standard positioning does not give the adequate 150mm space to the bin, use the backstep to increase the space.

• Om standardpositioneringen inte ger det rekommenderade avståndet 150 mm, bör trapplåten användas för att öka avståndet.

• KEEP CLEAR ABOVE TOWER

• SE TILL ATT DET ÄR FRITT 
OVAN KAPELLSYSTEMET

150mm
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MOUNTING THE TOWER BASE  |  MONTERING AV KAPELLHISS

• Suggested Mounting of Tower Base
• Föreslagen montering av kapellhissen

Alternative mounting
Alternativ montering

(Best solution for mounting may differ between countries) 
(Nationella variationer av olika infästningar förekommer)

115 kg MAX

• Find suitable base to mount
  equipment in to position

• Hitta lämplig placering för    
  montering av utrustningen

• Weld all sides of frame
   to mounting base

• Svetsa alla sidor av
   ramfästet

Sub-frame
Hjälpram
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MOUNTING THE GUSSETS  |  MONTERING AV HÖRNSTÖD

CONFIG A

CONFIG B

CONFIG A

CONFIG B

HC-TGUSS-01 | art.20180 x2
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MOUNTING THE GUSSETS  |  MONTERING AV HÖRNSTÖD

Alternative mounting
Alternativ montering

• Drill hole at bottom of leg to allow any water ingress to pass through

• Borra dräneringshål i botten av kapellhissen för att tillåta vattenavrinning.

• Drill front & rear
• Borra både fram 
  och baksida

• Weld front & rear
• Svetsa både bak och framsida

6Ø
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MOUNTING THE HOUSING  |  MONTERING AV KASSETTEN

115 kg MAX

art. 30049 

M12 x 50 Bolt / Bult   x5

M12 Washer / Bricka   x12

M12 Nut / Mutter   x5
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MOUNTING THE CONTROL BOX  |  MONTERINGSEXEMPEL AV MANÖVERBOX

M10 x 25 Bolt / Bult

M10 Washer / Bricka

M10 Nut / Mutter

M5 Socket Bolt / Sockelbult

M5 Washer / Bricka

M5 Nut / Mutter

x2

x4

x2

x4

x4

x4

..............................................................................................................................................................

• DO NOT PLACE IN HAZARDOUS AREA
• PLACERA INTE I RISKOMRÅDE

FOR ELECTRIC KIT

Refer to electrical
relay page 17 before
carrying out this step

FÖR ELEKTRISKT KIT

Se montering av 
reläbox, sidan 17 innan 
du utför detta steg

• The installation in the illustration 
   shows a right-hand truck

• Installationen på bilden visar en  
   högerstyrd lastbil

• Weld all sides
• Svetsa alla sidor

• Mount in suitable position with a 
  good view of system operation

• Montera i lämplig position, med 
  bra vy över systemets funktioner

• MOUNT ON DRIVERS SIDE
• MONTERA PÅ FÖRARSIDAN

GROUND
MARKNIVÅ

MIN 600MM
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PNEUMATICS  |  PNEUMATIK

Control Box has a 3 min drop down function 
enabled by default. To change setting, refer 
to pages 20 - 23.

Styrenheten är som standard inställd på 3 
minuters automatisk nedsänkning. För att 
ändra inställningen, se sidorna 20 - 23.

• HANDBRAKE SIGNAL RECOMMENDED
• HANDBROMSSIGNAL REKOMMENDERAS

NEGATIVE -
JORD -

• LOWER (DOWN)
• NED

• AIR IN
• LUFTMATNING

• 7-11 BAR CONSTANT AIR SUPPLY
• 7-11 BAR KONSTANT LUFTMATNING

+5 AMP

• RAISE (UP)
• UPP

• VENT
• VENTILATION

• RECOMENDED CONFIGURATION
• REKOMMENDERAD INSTALLATION

art. 20285

art. 20288
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HYCOVER STANDARD

Your Standard HyCover Kit installation is complete
For Operation & Maintenance instructions, please refer to the appropriate documentation which you 
recieved with your kit.

Missing documents?

Contact our team on +44(0)1622 792006 or email sales@transcover.com

          BEFORE FIRST USE, PLEASE ENSURE INSTALLER INFORMATION IN OPERATION MANUAL IS COMPLETE

Standardinstallationen av din HyCover är nu klar.
För skötsel och underhåll, se separat medföljande instruktion.

Saknade handlingar? 

Kontakta vårt team på +44 (0) 1622 792.006 eller email: sales@transcover.com

          FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING, SE TILL ATT MONTERINGSINFORMATIONEN I INSTRUKTIONSBOKEN ÄR IFYLLD

Electric Kit? Continue to complete your installation
For Operation & Maintenance instructions, please refer to the appropriate documentation which you 
recieved with your kit.

Missing documents?

Contact our team on +44(0)1622 792006 or email sales@transcover.com

Elektriskt kit? Fortsätt för att slutföra installationen.
För skötsel och underhåll, se separat medföljande instruktion.

Saknade handlingar? 

Kontakta vårt team på +44 (0) 1622 792.006 eller email: sales@transcover.com

HYCOVER ELECTRIC

...........................................................................................................................................................................................
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DRILLING THE TOWER LEGS  |  BORRNING AV KAPELLHISS

5Ø

x2

...........................................................................................................................................................................................

70MM 25MM 25MM
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SECURING THE CABLE  |  MONTERING AV ELKABLAGE

OR
ELLER

OR / ELLER
x4

x2

x4

RIVET
POPNIT x 6

P-CLIP
KABELKLÄMMA x 6

CABLE TIE
BUNTBAND x 6
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INSTALLING THE RELAY BOX  |  MONTERING AV RELÄBOX

Different national mounting options occur
Olika nationella monteringsalternativ förekommer

• Installation must be made in such a way that all 
  connections are facing downward. This will allow 
  any moisture to escape.
• Montering måste göras med anslutningar riktade 
  nedåt för att eventuell fukt skall kunna dräneras.

• Insert M5 Countersink bolts
• Använd M5 skruvar, försänkta.

• Slide relay box on to bolts as shown
• Montera reläboxen enligt bilden.

• Secure relay box with nuts & washers as shown
• Skruva fast reläboxen med muttrar och brickor enligt bilden.

• Open relay box and locate mounting brackets. Insert as shown
• Öppna reläboxen och installera monteringsfästen enligt bilden.

Relay Box / Reläbox (U-RB-01)

M5 Washer
M5 Bricka

Relay Box (U-RB-01)
Reläbox (U-RB-01)

M5 Nut
M5 Mutter
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INSTALLING THE RELAY BOX  |  MONTERING AV RELÄBOX

• The relay box is now secured
• Reläboxen är nu monterad

• Attach control box using M5 Socket screws
• Montera manöverboxen, använd M5 skruvar

• Completed install should look as shown above
• Färdiginstallerad bör manöverboxen se ut som på 
  bilden ovan.

• Installation must be made in such a way that all 
  connections are facing downward. This will allow 
  any moisture to escape.
• Montering måste göras med anslutningar riktade 
  nedåt för att eventuell fukt skall kunna dräneras.
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RELAY WIRING   |  INKOPPLING AV RELÄBOX

National deviations of remote
controls occur

Nationella avvikelser av
fjärrstyrningar förekommer

• MANUAL REMOTE OPTION
• MANUELLT ALTERNATIV

• REMOTE OPTION
• FJÄRRALTERNATIV

U-RR-01
U-RB-01

U-80F-01

+24V

- NEG
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WIRING - SETUP 1  |  REKOMMENDERAD INSTÄLLNING - KONFIGURATION 1 

+ 24V HANDBRAKE SIGNAL / 5 AMP FUSE
+ 24V HANDBROMSSIGNAL / 5A SÄKRING

NEGATIVE -
JORD -

1 1RECOMMENDED SETUP
Handbrake signal

INKOPPLING AV REKOMMENDERAD INSTÄLLNING
Handbromssignal

• REMOVE
• AVLÄGSNA

• CONNECT
• ANSLUT
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WIRING - SETUP 2  |  ALTERNATIV INSTÄLLNING - KONFIGURATION 2

2 2DEFAULT SETUP
Timer function

INKOPPLING AV ALTERNATIV INSTÄLLNING
Timerfunktion

+ 24V HANDBRAKE SIGNAL / 5 AMP FUSE
+ 24V HANDBROMSSIGNAL / 5A SÄKRING

NEGATIVE -
JORD -

DEFAULT - TIMER ACTIVATED

DEFAULT - TOWER UP

DEFAULT - TOWER DOWN
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DROP DOWN CONTROL  |  MANÖVERBOX - FUNKTION

TIMER FUNCTION  DEACTIVATED

MANÖVERBOX AVAKTIVERAD

MANUAL OVERRIDE - POWER 
TOWER DOWN

MANUAL OVERRIDE - POWER 
TOWER UP

TIMER FUNCTION  ACTIVATED

MANÖVERBOX AKTIVERAD

TOWER DOWN ACTIVE

DEFAULT POSITION
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CONTROL BOX TIMER CONTROL  |  MANÖVERBOX - TIMERFUNKTION

• DEFAULT BOX SETTING - TIMER DROP DOWN FEATURE
• STANDARDINSTÄLLNING - TIMERFUNKTION

• TIMER ACTIVATED
• TIMER AKTIVERAD

+5 AMP

- NEG
- JORD

EXAMPLE / EXEMPEL - 6 MINEXAMPLE / EXEMPEL - 4 MIN

SETTING THE TIMER  |  INJUSTERING AV TIMERN

MINUTE FUNCTION KEEP IN DOWN
POSITION

STÄLLS I NEDRE POSITION FÖR 
MINUTFUNKTION

+1
MIN

+1
MIN

+1
MIN

+2
MIN

+2
MIN

+4
MIN

+3
MIN

+3
MIN

+3
MIN

SEC
M

IN

M
IN

M
IN

6 MIN4 MIN
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